FREEMAN
1-877-478-1113

NAME OF SHOW:

COMPLETE THIS FORM ONLY IF YOU ARE
SHIPPING YOUR EXHIBIT MATERIALS BY
FREEMAN EXHIBIT TRANSPORTATION

INCLUDE THE FREEMAN METHOD OF
PAYMENT FORM WITH YOUR ORDER

CANADIAN WASTE & RECYCLING EXPO / NOVEMBER 9-10, 2011

COMPANY NAME

BOOTH #:

CONTACT NAME:

PHONE #:

E-MAIL ADDRESS

For Assistance, please call 1-877-478-1113 to speak with one of our experts.

For fast, easy ordering, go to www.myfreemanonline.com
EXHIBIT TRANSPORTATION

TIPS FOR EASY ORDERING

« Credit card information must be on file prior to pick up, as
charges will be included on your show services invoice.

« International Exhibitors remember - Shipments originating
from countries other than the U.S. must be cleared through
customs. Please call for additional information:
1-877-478-1113

COMPLETE THE FOLLOWING ITEMS ON THIS
FORM:

PICK UP INFORMATION:

Requested Pick Up Date:

SHIPPER NAME

SHIPPER ADDRESS

( City) (Province/State)

DESTINATION
O 1 will be shipping to the WAREHOUSE

Exhibiting Company Name / Booth #
C/O: FREEMAN / LAMCAR
4405 BOIS-FRANC, #7-8-9
SAINT-LAURENT, QC H4S 1A8

MUST BE DELIVERED BY NOVEMBER 3, 2011.

(Zip/Postal Code)

[ I will be shipping to SHOW SITE
Exhibiting Company Name / Booth #
PALAIS DES CONGRES

C/O: FREEMAN
163 ST-ANTOINE WEST
MONTREAL, QC H2Z 1H2
CANNOT BE DELIVERED BEFORE NOVEMBER 7, 2011.

TYPE OF SERVICE - Choose One

[0 1 Day: Delivery next business day (before 5:00 p.m.)
[J 2 Day: Delivery by 5:00 P.M. second business day
[0 Deferred: Delivery within 3 - 4 business days

O Declared Value $
Air Transportation charges are billed by Dimensional or Actual
Weight, whichever is greater.

[0 standard Ground: Dependent on distance
[0 Expedited Ground: Tailored to specific requirements
[0 Specialized: Pad wrapped, uncrated, or truckload

12/07 (Show #)

SHIPPING INFORMATION
Items to be shipped

Number of Pieces Weight
____ Crates (wooden)
_____ Cartons (cardboard)
_____ Cases/Trunks (fiber) (color )
_____ Skids/Pallets
Carpet/Pad (color )
__ Other( )
Total
Size of largest piece: (H) (W) (L)

NOTE: Shipments will be weighed and measured prior to delivery.

OUTBOUND SHIPPING

O 1 would like to schedule outbound Freeman Exhibit
Transportation. Please provide me with a Material Handling
Agreement at show site for my shipping instructions and
signature. So we may print your Outbound Material Handling
Agreement and labels, please complete the following
information if different from pick up address:

Ship to address:

Number of Labels:

FAX THIS COMPLETED FORM TO:
514-394-2667

A TRANSPORTATION EXPERT
WILL CALL YOU TO CONFIRM
RECEIPT OF ORDER AND
FINALIZE DETAILS

SHOW # 260706

ion & customs

ibit transportat

FREEMAN exh



FREEMAN

B+HB CANADA CUSTOMS INVOICE

NORTH AMERICAN LOGISTICS SERVICES INC.

Page

ACME Company
1234 Coyote Lane

54321
Attn: Wily Coyote @ 416-555-1212

1. Vendor (Name and Address) / Vendeur (Nom et Adresse) 2.

Desert City, Sahara, USA 3.

Date of Direct Shipment to Canada
Date d'expedition directe vers le Canada

January 1, 2001 > "Shipping Date"

Other References (Include Purchaser's Order No.)
Autres references (include le no de commande de I'acheteur)

"Your IRS or Fed Tax ID"

—

5. Purchaser's Name and Address (if other than Consignee)
4. Consignee (Name and Address) / Destinataire (Nom et Addresse) Nom et Addtesse de I'acheteur (s'il deffere du destinataire)
ACME Company
c/o Freeman 6.  Country of Transhipment / Pays de transborderment
61 Browns Line
TOI‘OﬂtO, OntaI’IO 7.  Country of Origin of Goods If shipment includes goods of different origins
= Pays d'origine des marchandises enter origins against items in 12.
M8W-3S2
ShOW Vegetables Fall’ BOOth# — Si I'expedition comprend des marchandises
l USA d'origines ddifferentes, en preciser la provenance en 12
'
VII. Is this a related company transaction? \ 9.]  ORndhiof of ale and Terms of Payggent (l.e.: Sale, Consignment Shipment,
Est-ce que les compagnies sont liees entre elles? r a tc.) Conditions} et modalities de paiement )p. Ex. Vente,
\ , pe |l| n c,nS|gnat|on loc#ion d,
ves [ XX]oul NO |:|N‘3Nh

—

ewndises, etc.)
A 4
/.,

8. Transportation: Give Mode and Place of DirxShlpmenl to Canjda , V
Transport: Preciser mode et Lieu d'epce%on irecte vers le Can dj)

—h

Via Grofind, Des‘e_rt gly Sahara

10. Currency of Settlement / D%esﬁl p%en(

-\
USD /

e
\ <

et caracteri’i@s, a.gx. 9 asse, qualite)
T

11. No. of |12. Specification of Commodities (Kir‘ofaokages) Marks and Numbers, General 13. Quantity
Pkgs. Description and Characteristics, '%. Grade Quality) (State Unit) eplacement Value
Nbre. De Designation des articles (Nature des colis, marques et numeros, description generale Quantite Valeur de Remplacement
colis

(Preciser l'unite)

—\

;llll/

\\j

Case - Display Booth (knockdown) with Graphics.

Box of Company Brochures "Title: Vegetable & Things"

Box of give-away Pens

Canadm/ sto s\#@aranfe

F

eeman 1-

e
14. Unit¥rice 15. YTotal
PrixYJnitaires " 1

Vg

| =
1 $6,000.00 |  $6,000.00

$120.00 $120.00

150

$0.25
1

$37.50

nay 1-877-478-1)13

XI.1  Total Number of Pieces / Nombre total de pieces | \ J , Ps
18.  If any fields of 1 to 17 are included on an attached commerC|aI |nv0|Nec)b€ \ ' ‘ \ -1 v 17.  Invoice Total
Si les renseignements des zones 1 a 17 figurenet sur la facture commerciale cocher ce’e cte P~ 16. Total Weight / Poids total Total de la facture
Commercial Invoice No. / No. De la facture commerciale INet Gross / Brut $6,15750
156 Ibs.
19. Exporter's Name and Address (if other than Vendor) 20. Originator (Name and Address)
Nom et adresse de I'exportateur (s'il deffere du vendeur) Expediteur d'origine (Nome et adresse)
Same as
Consignee
21. Departmental Ruling (if applicable) 22.  Iffields 23 to 25 are not applicable, check this box
Decision ministerielle (s'il y a lieu) Si les zones 23 a 25 sont sans objet, cocher cette case

23. If uncluded in field 17 indicate amount

Si compris dans le total a la zone 17, preciser
(I) Transportation charges, expenses and insurance
From the place of direct shipment to Canada
Les frais de transport, depenses et assurances &
partir du lieu d'expedition directe vers le Canada

(i)

(i) Export packing
Le cout de I'emballage d'exportation
$

24.

If not included in field 17 indicate amount
Si non compris dans le total a la zone 17, preciser
(l) Tranportation charges, expenses and insurance
to the place of direct shipment to Canada
Les frais de transport, depenses et assurances
jusqu'au lieu d'expedition directe vers le Canada

$ $
Costs for construction, erection, and assembly (ii) Amounts for commissions other than buying
incurred after importation into Canada commissions
Les couts de construction, de montage et Les commissions autres que celles versees
d'assemblage apres importation au Canada pour l'achat

$ $

(iiiy Export packing
Le cout de I'emballage d'exportation
$

25. Check (if applicable)
Cocher (s'il y a lieu)
(1) royalty payments or subsequent proceeds are
paid or payable by the purchaser
Des redevances ou produits ulterieurs ont ete
ou seront verses par l'acheteur

[]

(i) The purchaser has supplied goods and services
for use in the production of theses goods
L'acheteur a fourm des biens ou des services

pour la production de ces marchandises




FREEMAN

#+0 CANADA CUSTOMS INVOICE

NORTH AMERICAN LOGISTICS SERVICES INC.

Page of
1. Vendor (Name and Address) / Vendeur (Nom et Adresse) 2. Date of Direct Shipment to USA
Date d'expedition directe vers les Etats Unis
3. Other References (Include Purchaser's Order No.)
Autres references (include le no de commande de I'acheteur)
5. Purchaser's Name and Address (if other than Consignee)
4. Consignee (Name and Address) / Destinataire (Nom et Addresse) Nom et Addtesse de I'acheteur (s'il deffere du destinataire)
6.  Country of Transhipment / Pays de transborderment
7. Country of Origin of Goods If shipment includes goods of different origins
Pays d'origine des marchandises enter origins against items in 12.
ShOW BOOth# Si I'expedition comprend des marchandises
d'origines ddifferentes, en preciser la provenance en 12
VII. Is this a related company transaction? 9.  Condition of Sales and Terms of Payment (I.e.: Sale, Consignment Shipment,
Est-ce que les compagnies sont liees entre elles? Leased Goods, etc.) Conditions de vente et modalities de paiement. (Ex. Vente,
Expedition en consignation, location de marchandises, etc.)
ves[Jou vo [] wo
8. Transportation: Give Mode and Place of Direct Shipment to Canada 10. Currency of Settlement / Devises du paiement
Transport: Preciser mode et Lieu d'epcedition directe vers le Canada
Via
11. No. of 12. Specification of Commodities (Kind of Packages) Marks and Numbers, General 13. Quantity
Pkgs. Description and Characteristics, i.e. Grade Quality) (State Unit) Replacement Value
Nbre. De Designation des articles (Nature des colis, marques et numeros, description generale Quantite Valeur de Remplacement
colis et caracteristiques, p. ex. Classe, qualite) (Preciser I'unite)
14. Unit Price 15. Total
Prix Unitaire
CANADIAN CUSTOMS CLEARANCE BY: Freeman Customs Services 877-478-1113
XI.1 Total Number of Pieces / Nombre total de pieces |
18. Ifany fields of 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box 17.  Invoice Total

Commercial Invoice No. / No. De la facture commerciale

Si les renseignements des zones 1 a 17 figurenet sur la facture commerciale cocher cette case

16. Total Weight / Poids total

| | Net

Gross / Brut

Total de la facture

19. Exporter's Name and Address (if other than Vendor) 20. Originator (Name and Address)
Nom et adresse de I'exportateur (s'il deffere du vendeur) Expediteur d'origine (Nome et adresse)
Same as
Consignee
21. Departmental Ruling (if applicable) 22.

Decision ministerielle (s'il y a lieu)

23. If uncluded in field 17 indicate amount 24,

If not included in field 17 indicate amount

If fields 23 to 25 are not applicable, check this box
Si les zones 23 a 25 sont sans objet, cocher cette case

Si compris dans le total a la zone 17, preciser
(I) Transportation charges, expenses and insurance
From the place of direct shipment to Canada
Les frais de transport, depenses et assurances &
partir du lieu d'expedition directe vers le Canada
$

(ii) Costs for construction, erection, and assembly
incurred after importation into Canada
Les couts de construction, de montage et
d'assemblage apres importation au Canada

$
(i) Export packing
Le cout de I'emballage d'exportation

$

$

commissions

pour l'achat
$

(iii) Export packing

$

Si non compris dans le total a la zone 17, preciser
(I) Tranportation charges, expenses and insurance
to the place of direct shipment to Canada
Les frais de transport, depenses et assurances
jusqu'au lieu d'expedition directe vers le Canada

(i) Amounts for commissions other than buying

Les commissions autres que celles versees

Le cout de I'emballage d'exportation

25. Check (if applicable)
Cocher (s'ily a lieu)
(1) royalty payments or subsequent proceeds are
paid or payable by the purchaser
Des redevances ou produits ulterieurs ont ete
ou seront verses par l'acheteur

(i) The purchaser has supplied goods and services
for use in the production of theses goods
L'acheteur a fourm des biens ou des services

pour la production de ces marchandises




FREEMAN

DO NOT DELAY

TO:

FREEMAN

DO NOT DELAY

TO:

EXHIBITOR NAME

C/O: FREEMAN
4405 BOIS FRANC
#7,8,9
SAINT-LAURENT, QC H4S1A8

WAREHOUSE

CANADIAN WASTE & RECYCLING
EVENT: EXPO

BOOTH NO. NO. OF PCS.

THE ABOVE LABELS ARE PROVIDED FOR YOUR CONVENIENCE.
PLACE ONE ON EACH PIECE SHIPPED TO ENSURE PROPER DELIVERY.
IF MORE LABELS ARE NEEDED, COPIES ARE ACCEPTABLE.

EXHIBITOR NAME

C/O: FREEMAN

4405 BOIS FRANC
#7,8,9
SAINT-LAURENT, QC H4S1A8

WAREHOUSE

CANADIAN WASTE & RECYCLING
EVENT: EXPO




FREEMAN

FREEMAN

DO NOT DELAY

DO NOT DELAY
CANNOT DELIVER BEFORE NOVEMBER 07, 2011

TO:

ANNOT DELIVER BEFORE NOVEMBER 07, 2011
O:

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
EXHIBITOR NAME : EXHIBITOR NAME
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

-

C/O: FREEMAN C/O: FREEMAN

PALAIS DES CONGRES DE MONTREAL PALAIS DES CONGRES DE MONTREAL
163 ST-ANTOINE WEST 163 ST-ANTOINE WEST

MONTREAL, QC H2Z 1H2 MONTREAL, QC H2Z 1H2

SHOW SITE

CANADIAN WASTE & RECYCLING
EVENT: EXPO

SHOW SITE

CANADIAN WASTE & RECYCLING
EVENT: EXPO

BOOTH NO: NO. OF PCS :BOOTH NO: NO. OF PCS

THE ABOVE LABELS ARE PROVIDED FOR YOUR CONVENIENCE.
PLACE ONE ON EACH PIECE SHIPPED TO ENSURE PROPER DELIVERY.
IF MORE LABELS ARE NEEDED, COPIES ARE ACCEPTABLE.
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